TRANSL-ATIOJV. 


NOTIFICATION, 


by which a regulation is enacted for masters of vessels bcing ift 
quarantine in the Schottegat. 


THE GOVERNOR of Cura<;ao and Dependenties. 


Having taken in considcration that it is desirable to enact a simpla 
regulation of wbatever may or may not be done by mastera of ves­ 
sels being in quarantine in the Schottegat. 


Seen the Publications of the 1 of February 1844, 10 of April 1844 
and 4/10 of December 1850 (P. B. Nis. 252, 254 and 308.) 


Heard the Colonial Oouncil; 
Maketh known, 


Art. 1. 


Provisions and goods for vessels in quarantine and deposited on the 
spot indicated for the purpose, shall not be removed uutil those who 
deposited the same have withdrawn. 


Art. 2. 


Masters of vessels in quarantine, shall have the yellow flag hoisted 
at one of the tops of the masts from sunrise until sunset. 


Art. 3. 


They are allowed to lower their boats after sunrise. 
These boats may only be used for the purpose of fetching the pro­ 
visions and goods referred to in the first article, or for work at the 
outside of the vessel, like washing or paintiug the same. 


Art. 4. 


At sunset the masters of vessels in quarantine shall have their 
boats either hoisted up or |>ut ou board 
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Art. 5. 


If in itnforeseen cases, like carrying out an anchor for safety sake, 
or to reseue a person ia danger of beiug drowned, it should be of 
urgent riecessity to lower a boat, then in daytiine a flag and at niglit 
a lantern witli a yellow liglit shall be hoiated in the ligging as a 
waming, and if tiine should allow it, notice shall be giveu of it,. to the 
eeutry charged to superintend the quarantine. 


Art, 6. 


Masters of vessels in quarantine, shall take care, that, with exeep- 
tion of the quarantine boat, nor other boats or punts shall come 
alongside of their vessels. 


Art. 7. 


They shall take care that none of their crew leave the vessel, ei­ 
ther by swimming or in any other way. 


_ Ia case they could not have prevented it, they shall as soon as pos- 
Bible, after discovery of the transgression, acquaint the Harbourmas- 
ter of the same, at the same time indicating the transgression. 


Art. 8. 


They shall take care that no hailing takes place between persons 
on board and those on shore. 


Art. 9. 


Transgression of tlie aforegoing stipulations, for as much they are 
not punishable according the Publication of the l of Eebruary and 10 
of April 1844 (P. B. Nis. 252 and 254) shall be punished with a fine 
not exceeding eiglit guilders and impiisonment not exceeding eight 
days, jointly or separately. 


Art. 10. 


The sentry on guard of the quarantine lias order to fire twice with 
blank cartridge against forbidden mouvements of boats or punts. 


If at the secoud firing the warning is not heeded, there will be 
fired with sharp. 


Art. 11. 


^ A printed copy of the present regulation, either in the Dutch, 
English or Spanish language, at the optiou of the interested parties, 
shall be delivered by tlie harbourmaster to the master of each vessel 
coming in quarantine. 


Thus done at Cura9ao the lOth of June 1864. 


(sigd.) J. D. -CROL. 
The Colonial Secretary, 


(sigd.) J. H. BEAUJOtf. 


Publjshed at Cura^ao from the Courthouse and iu Williamtowa 
dato utsupra. 


The Colonial Secretary, 


(sigd.) J. H. BEAUJON. 
Translated by me, 
Sworn translator, 


W. B. MELLINK. 


